家庭分區  羅馬書 2009

27. 信徒生活的原則 (一) (13:1-14)
一、綱要

1. 順服掌權者（13:1-7）

1. 權柄出於神（13:1-2）

2. 因賞善罰惡（13:3-4）

3. 按良心順服（13:5）

4. 要納糧付稅（13:6-7）

2. 披戴基督（13:8-14:9）

1. 愛心的原則（13:8-10）

A. 實行愛心（13:8）

B. 完全律法（13:9-10）

2. 儆醒等候主（13:11-14）

A. 為何等候（13:11-12a）

B. 預備主來（13:12b-14）

二、背頌經文：
　凡事都不可虧欠人，惟有彼此相愛，要常以為虧欠，因為愛人的，就完全了律法。羅13:8

三、本段簡要

第十二章述說了四種基督徒的新關係: 與神 (12:1-2), 與自己 (12:3-8), 與信徒 (12:9-16), 與仇敵 (12:17-21). 從愛神到愛人的實際, 羅馬書十三章述說基督徒的另外三種關係: 與政府 (13:1-7), 與律法 (13:8-10), 與主再來 (13:11-14). 政府與教會兩者有不同的角色, 基督徒要守政府的法律, 政府要保護信徒的權益,. 雖然當時的政府,對教會並不友善. 但是, 聖靈仍然感動保羅要順服政府. 但是十三章所描述的政府是一個正常健全的政府 (13:3-4). 所以, 第一部份.是基督徒的義務, 而第二部份是基督徒愛的責任, 也就是愛人如己. 第三部份是對自己的約束, 不應該再有放縱情慾, 乃要光明的行為, 披戴基督, 因為主的日子近了. 
四、經文解釋

羅 13:1
在上有權柄的、人人當順服他．因為沒有權柄不是出於神的．凡掌權的都是神所命的。
NIV
Everyone must submit himself to the governing authorities, for there is no authority except that which God has established. The authorities that exist have been established by God.
· 在上掌權是指政府中有高位有權柄的人

· (神) 所命---establish, appoint, 豫定, 定規, 派, 命,  欽定本：appoint, ordain, 字義及字源追溯, 安排, 指定 to arrange* in an orderly manner, assign or dispose to a certain position or lot
· 有主動去順服的意思, 不是盲目的去順服
· 邪惡的掌權者是否也是神所命的呢?
箴 16:4 耶和華所造的、各適其用‧就是惡人、也為禍患的日子所造。
羅 13:2
所以抗拒掌權的、就是抗拒　神的命．抗拒的必自取刑罰。
NIV
Consequently, he who rebels against the authority is rebelling against what God has instituted, and those who do so will bring judgment on themselves.
· 13:1-2兩節強調三點順服的原因:

1. 沒有權柄不是出於神的

2. 凡掌權的都是神所命的

3. 抗拒掌權的、就是抗拒神的命
· 若是掌權者對信徒有不合理的要求, 是否信徒仍要順服他們的要求? 
· 但是十三章所描述的政府是一個正常健全的政府 (13:3-4). 若是政府的作為是與神的律法或定規衝突的時候, 信徒是要持守神的定規, 不守不合神旨意的法律, 例如初期教會官府, 長老, 文士不准彼得, 約翰傳道, 他們回答說: “聽從你們、不聽從　神、這在　神面前合理不合理、你們自己酌量罷 “ (徒 4:19)．沙得拉, 米煞, 亞伯尼歌拒絕向金像下拜 (但3), 但以理拒絕不向神敬拜 (但6), 埃及收生婆拒絕殺死男嬰 (出1:17)等都是神子民順服神的旨意而對政府不順服或不合作. 歷代都有對教會逼迫殘害的政府, 例如尼祿, 豆米田等, 這種政府是神賜給他們權柄, 但沒有盡忠盡責做僕人, 濫用權柄, 不再是神的用人, 反成了撒但的工具, 信徒的順服是不在這種政權之下. 

羅 13:3
作官的原不是叫行善的懼怕、乃是叫作惡的懼怕。你願意不懼怕掌權的麼．你只要行善、就可得他的稱讚
羅 13:4
因為他是神的用人、是與你有益的。你若作惡、卻當懼怕．因為他不是空空的佩劍．他是神的用人、是伸冤的、刑罰那作惡的。
NIV
For he is God's servant to do you good. But if you do wrong, be afraid, for he does not bear the sword for nothing. He is God's servant, an agent of wrath to bring punishment on the wrongdoer.
· 為何說作官的是神的用人?  他若不信神, 他能稱為神的用人麼? 
· 用人---音譯：diak'onos, 執事 12, 用人 9, 差役 2, 使喚的人, 服事...的人, 僕人 欽定本：minister, servant, 字義及字源追溯, 執事, 用人 an attendant*, a waiter, a deacon or deaconess
羅 13:5
所以你們必須順服、不但是因為刑罰、也是因為良心。
NIV
Therefore, it is necessary to submit to the authorities, not only because of possible punishment but also because of conscience.
· 為何順服與良心有關?
羅 13:6
你們納糧、也為這個緣故．因他們是　神的差役、常常特管這事。
NIV
This is also why you pay taxes, for the authorities are God's servants, who give their full time to governing.
· 差役---僕役 , 差役, 執事, 與13:4用人 diakonos 不同的字, minister, he that ministers, 字義及字源追溯  a public servant
來 8:2
在聖所、就是真帳幕裏、作執事．這帳幕是主所支的、不是人所支的。
羅 13:7
凡人所當得的、就給他．當得糧的、給他納糧．當得稅的、給他上稅．當懼怕的、懼怕他．當恭敬的、恭敬他。
NIV
Give everyone what you owe him: If you owe taxes, pay taxes; if revenue, then revenue; if respect, then respect; if honor, then honor.
· 請分享您每次交稅的心情?
· 對一個正常健康的政府納糧上稅是理所當然的, 但是, 對敗壞的政府, 如德國在希特勒統治下, 基督徒當存怎樣的心態? 
羅 13:8
凡事都不可虧欠人、惟有彼此相愛、要常以為虧欠．因為愛人的就完全了律法。
現代中文
千萬不要負債！只有彼此相愛是你們該負的債。那愛別人的，就是遵守法律。
呂振中
除了彼此相愛，對任何人都不可欠甚麼債；因為愛人、便是行盡了律法。
新譯本
不要欠人的債；但在彼此相愛的事上，要覺得是欠了人的債。愛別人的，就成全了律法。
NASB
Owe nothing to anyone except to love one another; for he who loves his neighbor has fulfilled [the] law.
NIV
Let no debt remain outstanding, except the continuing debt to love one another, for he who loves his fellowman has fulfilled the law.
· 虧欠---  owe;  字義及字源追溯 to owe, to be under obligation, to fail in duty 
· 請問您對誰覺得有虧欠? 
· 請分享對您所虧欠過的人當如何補救或防備?
羅 13:9
像那不可姦淫、不可殺人、不可偷盜、不可貪婪、或有別的誡命、都包在愛人如己這一句話之內了。
NIV
The commandments, "Do not commit adultery," "Do not murder," "Do not steal," "Do not covet," and whatever other commandment there may be, are summed up in this one rule: "Love your neighbor as yourself."
· 十誡的後五條誡命, 都是於人有損, 與愛鄰舍剛好相反
· 愛人如己最難做到的是那幾樣? 為什麼難做到?
羅 13:10
愛是不加害與人的、所以愛就完全了律法。
現代中文
一個愛別人的人，不會做出傷害他人的事。所以，愛成全了全部的法律。
呂振中
愛、不作惡事害鄰舍；所以愛即是行盡了律法。
NIV
Love does no harm to its neighbor. Therefore love is the fulfillment of the law.
· 愛的三面觀:

1. 愛是未還清的債 (13:8)

2. 愛是律法的成全 (13:10)

3. 愛是不加害與人 (13:10)

羅 13:11
再者、你們曉得現今就是該趁早睡醒的時候、因為我們得救、現今比初信的時候更近了。
呂振中
還有一點，你們知道這時機已是多麼危急了。已時該從睡眠中醒起的鐘點了；因為救恩、現今比我們初信時、更接近於我們了。
新譯本
還有，你們知道這是甚麼時期了，現在正是你們應該睡醒的時候，因為我們得救，現在比初信的時候更加接近了。
NIV
And do this, understanding the present time. The hour has come for you to wake up from your slumber, because our salvation is nearer now than when we first believed.
· 得救---saving (soteri'a), 得救, 救恩, 拯救, 救, 得拯救, 救人, 救世, 欽定本：salvation, that (one) be saved, 字義及字源追溯, 救恩, 拯救, 保全, rescue or safety
· 得救是指不單是靈魂得救, 包括過去的稱義, 現在的成聖, 還有將來的身體被贖, 得榮耀, 本節是指完全的救恩, 
· 您信主多少年了? 

· 其中有沒有在信仰的沉睡中? 您如何醒過來的?
羅 13:12
黑夜已深、白晝將近．我們就當脫去暗昧的行為、帶上光明的兵器。
NIV
The night is nearly over; the day is almost here. So let us put aside the deeds of darkness and put on the armor of light.
· 為何醒過來之後要脫去 “睡衣”, 穿上軍裝?
羅 13:13
行事為人要端正、好像行在白晝．不可荒宴醉酒．不可好色邪蕩．不可爭競嫉妒。
現代中文
我們行事為人要光明正大，就像生活在白晝中的人一樣。不可縱慾醉酒，不可邪淫放蕩，不可紛爭嫉妒。
呂振中
要端端正正而行，像在白晝之中，而不是在荒宴醉酒中，不是在好房事邪蕩中，也不是在紛爭妒忌中。
新譯本
行事為人要光明磊落，好像行在白晝。不可荒宴醉酒，不可放蕩縱慾，不可紛爭嫉妒。
NIV
Let us behave decently, as in the daytime, not in orgies and drunkenness, not in sexual immorality and debauchery, not in dissension and jealousy.
· 端正---對等譯字：WELL-FIGURE AS, 端正, 規規矩矩的 欽定本：honestly, decently 字義及字源追溯, 合適的, 可敬的)
· 我們如今的 “荒宴醉酒．好色邪蕩．爭競嫉妒” 是指些什麼事情?
羅 13:14
總要披戴主耶穌基督、不要為肉體安排、去放縱私慾。
NIV
Rather, clothe yourselves with the Lord Jesus Christ, and do not think about how to gratify the desires of the sinful nature.
· 披戴---穿, 變成, 披戴, 遮, 帶上, 欽定本：put on, clothed with,
加 3:27
你們受洗歸入基督的、都是披戴 基督了。
弗 4:24
並且 穿上 新人．這新人是照著　神的形像造的、有真理的仁義、和聖潔。
羅 13:12
黑夜已深、白晝將近．我們就當脫去暗昧的行為、帶上 光明的兵器。
· 保羅的三個呼籲: 

1. 脫去暗味的行為, 帶上光明的兵器

2. 不可荒宴醉酒．不可好色邪蕩．不可爭競嫉妒。

3. 總要披戴主耶穌基督、不要為肉體安排、去放縱私慾
· 這三個呼籲有何不同? 

· 請分享這一段經文我們可以如何應用在生活上?  請舉出三件可行的事
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